
Aigueta de la Vall
Aigüeta de la Vall,Barranco Aigüeta de la Vall

Info: La qualità di questa descrizione non è stata ancora controllata o è stata valutata negativa.
Se si conosce questo canyon, si prega di controllare questa descrizione e di inviare una segnalazione con una
valutazione per questa descrizione utilizzando Segnalazioni +Nuova segnalazione. Se notate un errore, fatecelo
sapere o unitevi alla comunità per correggere voi stessi questa descrizione.
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Paese: España / Spain   Regione: Aragón   Sottoregione: Huesca   Città: Sahún
Difficoltà:  un po' difficile Grado:  v4 a4 III Tempo totale: 

Tempo avvicinamento: 1h Tempo giaro: 3h Tempo ritorno:

Altitudine di entrata: m Altitudine di uscita: m Altitudine delta:

Lunghezza del canyon:  1400m Rapel più alto: 35m Quantità rapelli: 16
Transporto: Tipo di roccia: Area di ingresso: km²
Stagione: marzo - novembre Orientamento: Tempo migliore:

Valutazione:  3 (1) Info:  0 () Belay:  0 ()
Specialità:

Attrezzatura:

Sintesi: (traduzione alternativa)
Neighboring ravine of Eriste and that ends in it, just at the bridge of Tamarrius. It is much less known than Eriste 
because it attracts all the attention. Its flow is just as high but the lower height of its rappels and being more open 
makes it more accessible.
Idrologia: (traduzione alternativa)
In the narrows by the commented access path. At the dam also at the end of the aquatic part.
Accesso: (traduzione alternativa)
Take the N260 to Castejón de Sos, where we turn off to Benasque on the A139.
We will go to the village of Eriste. If we can, we will go up the forest track that goes up to Espigantosa (almost at 
the end of Eriste it comes out on the left), up to the Tramarrius bridge. Keep in mind that in summer time the 
ascent is regulated.
Avvicinamento: (traduzione alternativa)
We cross the bridge and see a post indicating the path of the Aigüenta de la Vall on the right. We go up leaving 
aside the dam of the catchment (end of the aquatic part of the ravine). Continue uphill until you find a detour 
(approx. 40min) that leads you to the straits (possible escape). We continue uphill until beyond the forest where 
we see a milestone to go down to the river.
Giro: (traduzione alternativa)
The first part is very aquatic up to the catchment and the second part is dry, except when it is strong.
Ritorno: (traduzione alternativa)
At the dam, the end of the aquatic part, we can exit by a metal ladder.
If we continue, at the end of the last rappels there is a path on the right that leads to the bridge.
Coordinate:
Inizio del canyon  42.6043 0.4614

http://www.google.com/maps/place/42.60430000,0.46140000


Rapporti:

2024-06-16 | System User | |  |  | |
Información: Partes de la descripción del cañón se han importado automáticamente. Concretamente, los campos
Verticalidad, Acuáticos, Seriedad, Resumen, Hidrología, Acceso, Acceso, Recorrido, Regreso, Tiempo acceso,
Tiempo tour, Rapel más alto, Cantidad rapells, Longitud del cañón, Temporada start, Temporada end, Ruta GPS,
Topografía de https://www.docuwiki.infobarrancos.es/doku.php?id=barrancos:huesca:la_vall

2023-03-09 | System User |    |  |  | |
Daten importiert von https://ropewiki.com/Aigueta_de_la_Vall
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